
दानयलको पुतक - संया चार
सालो डोरीसगँ बाँधएको तौलदार धातुको सानो टुा हो। राजमीले पखाल पूण पमा सीधा छ
क छैन भनी जाँच गन यसलाइ योग गदछ। आमोस 7:7-9 मा परमेरले इाएलका बीचमा एउटा
सालोको दशन दए। यस सालोले ता गरएको मसीहलाइ जनाउँयो, जो दाऊदको
राजवंशका साथमा परमेरको घरलाइ पूणतामा नमाण गन नुयो। तर अगमवता आमोसले
चेतावनी दए क यद इाएलले “छलको काँटा” र “झूटको तराजू” योग गन जारी रायो भने,
तब परमेरले यस रालाइ नाश गनुनेछ (आमोस 8:5; मीका 6:11)। आज पृवीमा रहेका
राहले कहयै थाहा पाउन सदैनन् क तनीह परमेरको स धामक मापदडअनुसार
कत टेढा र असम छन्। जबसम पव आमाले तनीहलाइ दोषी नठहराउनुछ, तबसम
तनीहले कहयै यो बुन सदैनन् क तनीह कत धेरै परमेरको स रेखाबाट वचलत
भएका छन्।
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हामी दानयलको पुतकमा चत लेवीय वथा अयाय २६ का “सात समय” को वषयमा वचार गररहेका छा।
हामी यसो गररहेका छा, कनक “सात समय” का अगमवाणीसबधी वशेषताहमये एउटा यो हो क यसले
नमाणकताहले इकार गरेको “ठेस लाने ढुा” लाइ तनधव गदछ। म धमशाहमा चत ठेसको
ढुालाइ यतो सयको पमा परभाषत गदछु, जसलाइ देन त सकछ, तर देखदैन। जसले यसलाइ देछन्,
तनका लाग यो बमूय छ; तर जसले यसलाइ देदैनन्, तनका लाग यो केवल तनीह ठेस खाने वतु मा
होइन, तर तनीहलाइ चूण पान यही ढुा पन हो।

जब ीले यो ढुा तुत गनुभयो जसलाइ नमाणकताहले अवीकार गरेका थए, उहाँले यो चनाउनुभयो क
कुनाको ढुा कुनाकै “शर” बेछ। धमशाहमा अवीकार गरएको ढुाको सदेश सध यहीसगँ सबधत छ
क परमेरले अघलो करारका मानसहलाइ छोडेर अगाड बढरहनुभएको छ, र यही समयमा परमेर यता
मानसहसगँ करारमा वेश गररहनुभएको छ जो पहले परमेरका मानसह थएनन्।

येशूले तनीहलाइ भुभयो, के तमीहले धमशामा कहयै पढेनौ, जुन ढुालाइ नमाणकताहले
अवीकार गरे, यही कुनाको शरढुा भएको छ; यो परमभुको काम हो, र यो हाो आखँामा अचमको छ?
यसकारण म तमीहलाइ भछु, परमेरको राय तमीहबाट खोसनेछ, र यसका फलह फलाउने
जातलाइ दइनेछ। अन जो कोही यस ढुामाथ खनेछ, यो टुाटुा नेछ; तर जसको माथ यो खनेछ,
यसलाइ यसले पसेर चूण पानछ। मी 21:42–44।

पव वगतहले वलयम मलरलाइ डोयाएको पहलो “समय-भवयवाणी” लेवीयववरण २६ को “सात
समय” थयो। मलरको सेवकाइारा भुले एकत गनुभएका आधारभूत सयहलाइ भकाउने या लौदीकया
एड्भेटवादले मलरका खोजहमये सवथम पाइएको यही सयलाइ अवीकार गरेर आरभ गयो। नसदेह,
कुनै पन पव आधारको भवयसूचक ात ीकै ात हो, जो “ढंुगा” नुछ; यसैले १८६३ मा “सात
समय” को अवीकारले आधारभूत सयहलाइ अवीकार गन याको सुवात मा जनाउँदैन, यसले ीको
अवीकारलाइ पन तनधव गछ। ीले अवीकार गरएको ढंुगाबारे दनुभएको सायझ, पुसले पन
आधार-ढंुगासगँ सबधत भवयवाणीहमये एउटाले अततः “कुनाको शर” बेछ भनेर पहचान गदछ।



यस कारण धमशामा पन यो लेखएको छ, “हेर, म सयोनमा एउटा मुय कुनाको ढुा राछु, चुनएको,
बमूय; र जसले उहाँमाथ वास गछ, यो कदाप लजत नेछैन।” यसकारण, तमीह जो वास गछा,
उहाँ बमूय नुछ; तर जो आा नमाेहका लाग, “जुन ढुालाइ नमाण गनहले अवीकार गरे, यही
कुनाको शर भयो,” अन “ठेस लाने ढुा, र अपमानको चान” पन भयो—तनका लाग, जो वचनमा ठेस
खाछन्, आा नमाे भएकाले; यसैका नत तनीह नयुत पन गरएका थए। तर तमीह त एक
चुनएको वंश, एक राजकय पूजाहारीवग, एक पव जात, एक वशेष जा हौ; ताक जसले तमीहलाइ
अधकारबाट उहाँको अुत योतमा बोलाउनुभयो, उहाँकै शंसनीय गुणह तमीहले कट गर। तमीह
जो पहले जा थएनौ, तर अहले परमेरका जा भएका छौ; जसले पहले कृपा पाएका थएनौ, तर अहले
कृपा पाएका छौ। 1 पुस 2:6–8.

एडभेटवादको आरभमा रहेको आधारशला नै कुनाको मुख शला बछ। यशैया ी र पुससगँ सहमत छन्, र
यशैयाले आधारशलालाइ नयाँ करारका जनारा पार गरदै गरेको करारका जनलाइ तनधव गन योग गछन्।
आनो साीमा उनले मृयु-सगँ करार बाँधेको र असयलाइ हण गरेको एक वगलाइ तनधव गछन्। उनीहले
हण गरेको असय यही असय हो जसलाइ पावलले मृयु-सगँ करार बाँनेहमाथ बल म याउने कुरा भनी
चहत गछन्, कनक उनीहले सयको ेम हण गरेनन्।

यसकारण, हे यशलेममा भएका यस जामाथ राय गन उपहास गन मानसह हो, परमभुको वचन सुन।
कनक तमीहले भनेका छौ, “हामीले मृयुसगँ करार गरेका छा, र पातालसगँ हामीले सझौता गरेका छा; जब
चड कोरा बदै जानेछ, यो हामीकहाँ आउनेछैन; कनक हामीले झूटलाइ आनो शरण बनाएका छा, र
असयको आडमा हामी लुकेका छा।” यसकारण परमभु परमेर यसो भुछ, “हेर, म सयोनमा जगको
नत एउटा ढुा रादैछु, जाँचएको ढुा, बमूय कुनाको ढुा, ढ जग; जसले वास गछ, ऊ हतारनेछैन।
यायलाइ पन म डोरीअनुसार रानेछु, र धामकतालाइ सालअनुसार; अन असनाले झूटको शरणलाइ
बगाइदनेछ, र पानीहले लुने ठाउँलाइ डुबाइदनेछन्। अन मृयुसगँको तमीहको करार र नेछ, र
पातालसगँको तमीहको सझौता ठहरनेछैन; जब चड कोरा बदै जानेछ, तब तमीह यसैारा
कुचनेछौ।” यशैया 28:14–18.

“सात समय” असयहको आडमा लुकाइएको छ, र जब परमेर आना पूव करारका जनहलाइ पार गद एक
लाख चवालीस हजारसगँ करारमा वेश गनुछ, तब पहले अवीकार गरएको कुनाको ढुा कुनाको “शर” भएर
उलनेछ। यो सय बुनेहका लाग यो बमूय छ, र नबुनेहका लाग कुनाको शर ने यो ढुाले
तनीहलाइ केवल चकनाचूर मा पादन, तर पकामक अथमा यही तनीहको समाधशला पन बछ।

दानएलको पुतकमा, अयाय ८ र पद १९ मा, हामी “ोधको अतम अत” भेाउँछा; यसरी यसले ोधको एउटा
“पहलो अत” पन अवय नुपछ भे कुरा पहचान गराउँछ। इसा पूव ६७७ देख अटोबर २२, १८४४ समको
समयावधले पवथान (र सेना) कुचइने समयावधलाइ जनाउँछ। तर, दानएल अयाय ११, पद ३६ अनुसार,
ोध पूरा नहोउजेल पोपसा समृ नेथयो। यद अयाय ८ को ोधको अतले कुनै समयावधको अतलाइ
जनाउँछ भने, अयाय ११ को ोधको अतले पन समयावधको अतलाइ नै जनाउँछ। बाइबलले यही कुरा पसगँ
सकाउँछ, यप मृयुशी वाचा बाँनेहले यस सयलाइ झूटहारा ढाकछोप गरेका छन्।

वै आोशहको अयले एउटै समयावधको अयलाइ तनधव गदछ, कनक वै नै छरपता, बधुवास र
दासवका इ हजार पाँच सय बीस वषको एउटै ापको परपूतह थए। उर रायले “सात समय” को छरपता,
बधुवास र दासव पहले भोयो, जब इसा पूव 723 मा अशूरका राजाले तनीहलाइ बदी बनाए। दण रायले
इसा पूव 677 मा यही भाय भोयो। यमयाले यस तयलाइ पु गछन्।

इाएल ततरबतर पारएको भेडा हो; सहहले यसलाइ लखेटेर हटाएका छन्; पहले अशूरका राजाले
यसलाइ नलसके; अन अयमा बाबेलका राजा यस नबूकदनेसरले यसका हीह भाँचदएको छ। यमया
50:17।



यमयाले मशः अगाड बढ्दै जाने यायको पहचान गररहेका छन्। अशूरीहले 723 BC मा उरी रायलाइ
हटाउँछन्, यसपछ 677 BC मा उनीहले मनशेलाइ आनो राजधानी शहर बाबेलमा लैजाछन्। यसपछ
नबूकदनेसरले यहोयाकमलाइ लैजाछन्, यसरी 606 BC मा बदीवासका सरी वषको आरभ चहत छ।
यसपछ नबूकदनेसरले सदकयाहलाइ लैजाछन् र 586 BC मा यशलेमलाइ न गछन्।

दणी रायलाइ चेतावनी दइएको थयो क यद तनीह आनो वोहमा नरतर लागरहे भने तनीहले उरी
रायकै समान भाय भोनेछन्। उरी रायमाथको याय दणी रायमाथ पूरा गरने थयो, र यस यायको
तीक एउटा डोरी थयो, जुन यदामाथ तकाइनु पन थयो। यशैयाको गवाहीमा यो केवल “डोरी” थयो, तर
ननलखत खडमा “डोरी” भनेको “सामरयाको डोरी” हो।

यसकारण इाएलका परमभु परमेर यसो भुछ: हेर, म यशलेम र यदामाथ यतो वप याउँदैछु
क जसले यसको समाचार सुछ, उसका वै कान झनझनाउनेछन्। अन म यशलेममाथ सामरयाको डोरी र
आहाबको घरानाको साल तकाउनेछु; र म यशलेमलाइ यसरी पुनेछु जसरी मानसले थाल
पुछ—यसलाइ पुछेर उाइदछ। अन म मेरो उराधकारका बाँक रहेकाहलाइ यागदनेछु, र
तनीहलाइ तनीहका शुहको हातमा सुपदनेछु; अन तनीह आना सबै शुहका लाग लुट र
शकार नेछन्; कनभने तनीहले मेरो मा  काम गरेका छन्, र जुन दन तनीहका पुखाह
मदेशबाट नके, यही दनदेख आजसम मलाइ ोधत पारेका छन्। २ राजा २१:१२–१५।

अहले मा उतृ गरएका पदहमा इवटा भवयसूचक अभतह छन्, जसलाइ वचार गरनु आवयक
छ। पहलो कान झनझनाउनु हो, र अका साल हो। यी पदहमा सामरयाको डोरीलाइ आहाबको घरानाको
सालको पमा पन चनाइएको छ। डोरी र साल यायका औजारह न्, जो नमाण यामा योग गरछन्।
ती पदहमा, तनले सामरया र आहाबको घरानाारा तनधव गरएको उरी रायको व कायावयन
गरएको उही याय यदा र यशलेममाथ पन याइनेछ भनी जनाउँछन्। जब चेतावनी तुत गरयो, यसबेला
इाएलको उरी रायमाथ पहयै आमण भइसकेको, वजय ात गरसकेको, वनाश गरसकेको, र दासवमा
लगइसकेको थयो। परमेरको यायको सदेशले चेतावनी सुेहका कान झनझनाउँछ। साल र कान झनझनाउनु
वै पवशामा तीन–तीन पटक पाइछन्। येक अवथामा, तनले उहाँका आनै जनतामाथको परमेरको
ोधलाइ तनधव गछन्।

तब परमभु आउनुभयो, र अघला पटकहमा जतै उभनुभयो, र बोलाउनुभयो, “शमूएल, शमूएल।” अन
शमूएलले उर दए, “बोनुहोस्; कनक तपाइको सेवकले सुनरहेको छ।” तब परमभुले शमूएललाइ
भुभयो, “हेर, म इाएलमा यतो काम गनछु क जसले यो सुछ, तनीह येकका वै कान
झनझनाउनेछन्। यस दन म एलीको घरानाबारे जे-जे कुरा भनेको छु, ती सबै उसको व पूरा गनछु; जब म
आरभ गनछु, तब म अत पन गनछु।” 1 शमूएल 3:10–12.

एलीको घरानाको पतन यतो भवयवाणी हो जुन सुे जोकोहीका वै कान झझनाउने बनाउँयो। शमूएलको
समयमा कान झझनाउनु एलीको घरानाको पार गरनुलाइ तीकामक पमा जनाउँछ। शमूएललाइ दइएको
भवयवाणीको परपूत एलीको घरानाको पतन र शमूएलको अगमवताको पमा थापना नु थयो। शमूएलले
यता मानसहलाइ तनधव गदछ, जसले पुसले भनेझ, जो पहले परमेरका जा थएनन्, तर अब न्;
कनक जब शमूएल अगमवताको पमा थापत भए, एलीको घराना न भयो। यमयाले पन यशलेमको
नेतृवव यतो यायको घोषणा गछन् जसले कान झझनाउँछ।

अन भन, हे यदाका राजाह तथा यशलेमका बासदाह हो, परमभुको वचन सुन; सेनाहका परमभु,
इाएलका परमेर, यसो भुछ: हेर, म यस ठाउँमाथ यतो वप याउनेछु क जसले यसलाइ सुछ,
उसका कान झनझनाउनेछन्। यमया 19:3



कान झनझनाउने सबधी ती तीनवटै सदभह यता करारका मानसहसँग सबधत छन्, जसले मृयु-सँग
करार गरेका छन् र यसपछ तनीह आमणमा परेका, जतएका, न गरएका, ततरबतर पारएका, र दासवमा
लगएका छन्। कान झनझनाउनु परमेरको ोधपूण यायको तीक हो, र यस यायको तीक धमशामा
“साल” भे शदारा पन तीनपटक तुत गरएको छ। हामीले यसलाइ दोो राजाह र यशैयामा पहले नै
पढसकेका छा, तर धमशामा “साल” को अका एउटा सदभ पन छ, र यस सदभमा “साल” भे शद
अघला इ सदभहभदा भ हू शदबाट अनुवाद गरएको छ।

अन मसगँ बोने वगत फेर आए, र नाबाट युझँाइएका मानसझ मलाइ युझँाए, अन मलाइ भने, “तमी
के देछौ?” अन मैले भन, “मैले हेर, र हेर, यहाँ सपूण सुनको एक सामादान छ, जसको टुपोमा एउटा
कचौरा छ, र यसमाथ यसका सात वटा बीह छन्, र यसको टुपोमा भएका सातै बीहका लाग सात
वटा नलह छन्; र यसको छेउमा इवटा जैतूनका खह छन्, एउटा कचौराको दाहनेप, र अका यसको
देेप।” यसपछ मैले जवाफ दएँ र मसगँ बोने वगतलाइ भन, “मेरो भु, यी के न्?” तब मसगँ बोने
वगतले जवाफ दएर मलाइ भने, “यी के न् भे तमीलाइ थाहा छैन?” अन मैले भन, “छैन, मेरो भु।” तब
उनले जवाफ दएर मलाइ भने, “यो परमभुको वचन हो, जो जबाबेललाइ यसो भछ: ‘न शतारा, न
सामयारा, तर मेरो आमाारा,’ सेनाहका परमभु भुछ। हे ठूलो पवत, त ँको होस्? जबाबेलको सामु
त ँसमथर भूम नेछस्; र उसले यसको मुय शलालाइ जयजयकारका साथ बाहर याउनेछ, यसो भदै,
‘यसलाइ अनुह, अनुह होस्।’” फेर परमभुको वचन म कहाँ आयो, यसो भदै, “जबाबेलका हातहले
यस घरको जग बसालेका छन्; तनकै हातहले यसलाइ पूरा पन गनछन्; अन तमीह थाहा पाउनेछौ क
सेनाहका परमभुले मलाइ तमीहकहाँ पठाउनुभएको हो। कनक साना कुराहको दनलाइ कसले तु
ठानेको छ? कनक तनीह आनदत नेछन्, र ती सातसगँ जबाबेलको हातमा नापतौलको धागो
देनेछन्; ती परमभुका आखँाह न्, जो सारा पृवीभर यताउता दौडरहछन्।” तब मैले जवाफ दएँ, र
उनलाइ भन, “सामादानको दाहनेप र देेप भएका यी इ जैतूनका खह के न्?” अन मैले फेर
जवाफ दएँ, र उनलाइ भन, “यी इ जैतूनका हाँगाह के न्, जो इ सुनका नलहमाफ त आफ बाट सुनजतो
तेल खयाउँछन्?” अन उनले मलाइ जवाफ दएर भने, “यी के न् भे तमीलाइ थाहा छैन?” अन मैले भन,
“छैन, मेरो भु।” तब उनले भने, “यी नै ती इ अभषत जन न्, जो सारा पृवीका भुको सामु उभएका
छन्।” जकरया ४:१–१४।

दोो राजाह र यशैया अाइसमा “plummet” भनी अनुवाद गरएको शद “mishqâl” हो, र यसको अथ
तौल हो। वै खडमा रेखामा एउटा तौल (plummet) थपने थयो। तौल भनेको तराजूमा योग गरने वतु हो, र
यसले यायको तनधव गदछ। तौलसहतको रेखा यायको रेखा हो। सामरयाको रेखा “सात काल” अथवा इ
हजार पाँच सय बीस वषको अवध थयो। उरी रायमा याइएको यही समयावध दणी रायमाथ पन राखने
थयो। वै रेखाको अय दानयलको पुतकमा क त अतम ोधको अय वा पहलो ोधको अयको पमा
चहत गरएको छ। यस अवधलाइ दानयलमा यशलेम र सेनादलमाथ पगानवाद र पापलवादका इ उजाड पान
शतहारा कुचइने समयावधको पमा तुत गरएको छ। वै अवधह तनीहका-तनीह राजधानी
सहरहमा आमण गरदा, वजय गरदा, न पारदा, र तनका बासदाहलाइ दासवमा लगदा आरभ ने
थए।

तर जकरयाहमा “plummet” भे शद इवटा हू शदहको संयोजनबाट बनेको छ। पहलो शद “‘eben”
हो, र यसको अथ “नमाण गनु” हो, साथै यसको अथ “ढुा” पन हो। यसको अथ “नमाणको ढुा” छ।
यसपछ यो शद हू शद “bedîyl” सँग संयुत छ, जसको अथ “वभाजन गनु वा अलग गनु” हो।
जकरयाहमा “plummet” यो ढुा हो जसको माथ नमाण गरछ र जसले पृथकरण तथा वभाजन उप
गछ। यो वभाजन उपासकहको इ वगबीचको हो; एक वग, जसले यो ढुा देदा आनद मनाउँछ, यसलाइ
आनो कुनाको शरढुा बनाउँछ, र यसैमाथ नमाण गछ; र अका वग, जसले यसलाइ देदैन, यसलाइ
अवीकार गछ, यसैमा ठेस खाछ, र अततः यसैारा चकनाचुर पारछ, जुन यसपछ तनीहको शरढुा वा



समाध-ढुा बछ। एक वगले जीवनसँग करार बाँछ, अकाले मृयुको करार।

जकरयाको इतहासमा, ाचीन इाएल यशलेमलाइ पुननमाण र पुनथापना गनका लाग बाबेलबाट भखरै बाहर
नकेको थयो। जबाबेललाइ रायपाल नयुत गरएको थयो, र उसले यो कायको देखरेख गनुपन थयो।
कायको ारभमा उसले जगको ढंुगा रायो, र कायको अयमा उसले शरोढंुगा, अथवा यापटोन, थापत गयो।
जबाबेलको अथ “बाबेलको सतान” हो। सबै भवयवाणीहले अतम दनहलाइ पहचान गररहेका छन्, र
जबाबेलको नाम यो इतहासको तीक हो जहाँ पहलो वगतको सदेशमा जगको ढंुगा राखयो; अन उसको
नाम तेो वगतको सदेशको पन तीक हो, जब शरोढंुगा, अथवा यापटोन, थापत गरछ। पहलो आदोलन
वा दोो आदोलनमये कुनैमा पन पव आमाको उाइको कटीकरण जबाबेलको नामारा (बाबेलको
सतान) तनधव गरएको छ, कनक यसले “बाबेलको सतान” को अतम पुतालाइ बाहर नकेर आउन
आान गन सदेशलाइ तनधव गदछ। यसले पहलो आदोलनमा घटत भएको मयराको पुकारको सदेशलाइ
तनधव गदछ, र जुन अब लाउड ाइको अतम आदोलनमा नै लागेको छ।

इ जैतूनका खह, इ जैतूनका हाँगाह, र ती इ अभषत जनह, जसले ती पाहलाइ जनाउँछन्, जसमा
ती इ सुनौलो नलीहले तेल खयाउँछन्:

“सपूण पृवीका भुको छेउमा उभएका अभषतहलाइ एक समय शैतानलाइ आादक कबको पमा
दइएको थान ात छ। उहाँको सहासनलाइ घेरेर रहने पव ाणीहारा भुले पृवीका बासदाहसगँ
नरतर संचार कायम रानुछ। सुनौलो तेलले यो अनुहलाइ जनाउँछ, जसारा परमेरले वासीहका
दीपहलाइ आपूत गररहनुछ, ताक तनीह टमटमाएर नभून् न। यद परमेरका आमाका सदेशहमा
वगबाट यो पव तेल खयाइदैँनयो भने, ताका शतहले मानसहमाथ पूण नयण जमाउने थए।”

“जब हामीले परमेरले हामीकहाँ पठाउनुभएका सदेशह हण गदना, तब परमेर अनादरत नुछ। यसरी
हामी यो सुनौलो तेल अवीकार गछा, जुन उहाँले हाो ाणमा खयाउन चाहनुछ, ताक अधकारमा
रहेकाहलाइ दान गन सकयोस्। जब यो आान आउनेछ, ‘हेर, लहा आउँदैछ; उहाँलाइ भेट्न बाहर
नक,’ तब जसले पव तेल हण गरेका छैनन्, जसले आना दयमा ीको अनुहलाइ संजोएर राखेका
छैनन्, तनीहले मूख कयाहझ आफूह आना भुलाइ भेट्न तयार नरहेको पाउनेछन्। तनीहसत
आफ मा यो तेल ात गन शत दैँन, र तनीहको जीवन वत छ। तर यद परमेरको पव आमा
मागयो भने, यद हामीले मोशालेझ बती गया, ‘मलाइ तपाइको महमा देखाउनुहोस्,’ भने परमेरको ेम
हाा दयहमा उँडेलनेछ। सुनौलो नलीहारा यो सुनौलो तेल हामीकहाँ सचारत गरनेछ। ‘बलारा
होइन, न शतारा, तर मेरो आमाारा, सेनाहका परमभु भुछ।’ धामकताको सूयका उवल
करणह हण गरेर, परमेरका सतानह संसारमा योतहझ चकछन्।” Review and Herald,
July 20, 1897.

जकरयाले ती इ जैतूनका खह को न् भनी पटकपटक सोधे, यसरी उनले ती इ साीका वभ
तीकहतफ  यानाकषण गरे। सटर ाइटले ती इ जैतूनका खहलाइ काशको पुतक अयाय एघारका इ
साीका पमा पहचान गनुछ।

“इ साीहको वषयमा अगमवताले अझ यसरी घोषणा गछन्: ‘यी पृवीका परमेरको सामु उभएका इ
जैतूनका खह र इ दीपाधारह न्।’ भजनकारले भने, ‘तपाइको वचन मेरा पाउका नत बी, र मेरो
मागका नत योत हो।’ काश 11:4; भजनसंह 119:105। यी इ साीहले पुरानो र नयाँ करारका
पवशाहको तनधव गछन्।” द ेट कटोभस, 267.

जकरयाहले यी इ साीह को न् भनी बुन चाहेका थए। ासेली ातमा तनीह पुरानो र नयाँ नयम थए।
तनीहलाइ मोशा र एलयाको पमा तुत गरएको थयो, जसलाइ अथाह खाडलबाट उलेर आएको पशुले
सडकमा मारदयो। तनीहले Future for America को सेवकाइको तनधव गछन्, जसलाइ जुलाइ १८,



२०२० मा मारयो।

अयायको ारभमा, जब जकरयालाइ युझँाइछ, मृत सुखा हीह एकसाथ याइए तापन अझै जीवत
पारएका दैँनन्, तब गएलले सोदछन्, “तलँे के देछस्?” जकरयाले आफूले देखेको कुरा वणन गछन्, र
यसपछ सोछन्, “हे मेरा भु, यी के न्?” गएलले जकरयाको को उर अका ारा दएर यस को
वषयलाइ वशेष जोड दछन्। उनी जकरयालाइ सोछन्, “यी के न् भनी के त ँजादैनस्?” यसपछ गएलले
उर दछन्, “यो नै परमभुको वचन जबाबेलको नत हो, यसो भदै, ‘न त सामयारा, न त शतारा, तर
मेरो आमाारा,’ सेनाहका परमभु भुछ।”

जबाबेललाइ दइएको परमभुको वचन यतो थयो, “न बलारा, न शतारा, तर मेरा आमाारा। हे महान्
पवत, त ँको होस्? जबाबेलको सामुे त ँसमथर भूम नेछस्; अन उसले यसको शरोढुा जयजयकारका साथ
नकानेछ, यसो भदै, अनुह, अनुह यसैमाथ।”

रायपाल जबाबेलले आरभक तथा अयकालीन इतहासमा माग तयार गन तको तनधव गछन्, जसको
सामु पवत समथर भूम समान बछ। यशैयाले उही तको कायलाइ चहत गद भछन् क उसले “उजाड थानमा
हाा परमेरका नत राजमाग सीधा” बनाउनेछ, र उसले “हरेक उपयका” लाइ “उचालने” तुयाउनेछ। उसले
“हरेक पवत र डाँडा” लाइ पन “होचो पारने” तुयाउनेछ, कनक रायपाल जबाबेलका सामु भएको “ठूलो
पवत” “समथर भूम” बेछ।

वलयम मलरको “सात पटक” को सदेश उनलाइ परमेरले दनुभएको थयो। जबाबेलले वलयम मलरलाइ
तनधव गछ, जसले “सात पटक” को आधारशला राखे; र उसले ती हातहलाइ पन तनधव गछ, जसले
“जयजयकार गद, चयाउँदै, ‘यसलाइ अनुह, अनुह’” भनी “शीषशला नकालेर याउनेछन्।” “अनुह”
शदको दोहोराइले मयराको पुकारको सदेशलाइ तनधव गछ। “जयजयकार” ले तेो वगतको ठूलो
पुकारारा तनधव गरएको उही सदेशलाइ जनाउँछ, र “चयाउँदै” ले मयराको पुकारलाइ तनधव गछ।
सपूण अंश मयराको पुकारको सदेशबारे हो। यो काश अयाय एघारका सडकहमा मृयुमा सुतरहेका
कुमारीहबारे हो, जुन मरेका सुखा हीहको उपयकाबाट भएर जाछ। यो मरेका सुखा हीहको
पुनथानबारे हो, र यो “साल” को भवयसूचक भूमकाबारे हो, जसलाइ बुमान् कुमारीहले देछन् र जसले
उनीहलाइ आनदत तुयाउँछ।

यसपछ जकरयाह भछन्, “अझ।” “अझ” भुको अथ अघलो अंशको माथ यसपछको अंशलाइ रानु हो।
यो “पङ्त माथ पङ्त” भे भवयसूचक सातको सदभ हो। अघलो संवादले जकरयाहारा तनधव
गरएका परमेरका जनहको मयराको जागरणलाइ पहचान गरेको थयो। अघलो संवादले अतम
दनहमा परमेरका जनहको काश ११ का इ साीह को न् भे कुरा बुने इालाइ बारबार जोड
दएको थयो। यसले जबाबेलले पहलो आदोलनको कामलाइ पन र अतम आदोलनको कामलाइ पन
तनधव गछ भनी पहचान गरेको थयो। यसले जबाबेलका “हातह” (मानवीय शतको तनधव गन)
ले आधारशला र शरोशलालाइ राने थए, तर उनका हातहको काम केवल सावनादाताको द शतारा
मा सप भएको थयो र छ भनी पहचान गरेको थयो।

यसपछ आएको संवाद, जसलाइ अघलो संवादमाथ राखनु पन हो, यसलाइ चहत गदछ क जब
“जबाबेलका हातहले” काम समात गदछन्, तब अतम दनहमा परमेरका जनहले काशवाहक
गएललाइ परमेरका जनह “कहाँ” “पठाउनुभयो” भे “भुलाइ” “चेछन्”। उनीहले वगय सचार
यालाइ चु पनछ, जुन येशू ीको काशसगँ सबधत पमा तुत गरएको पहलो सय हो।
जबाबेलको सदेश र कायलाइ इकार गनु भनेको गएलबाट आउने सदेशलाइ इकार गनु हो, जुन उनले
ीबाट ात गरेका थए, र उहाँले यो पालोमा पताबाट ात गनुभएको थयो।



तब उपासकहका इ वगह परभाषत गरएका छन्। एउटा वगले “सानातना कुराहको दनलाइ तु ठानेको
छ?” अका वग भने “आनदत नेछन्” जब तनीहले “जबाबेलको हातमा नाे डोरी ती सातजनासँग”
देनेछन्, जो “परमभुका आँखाह न्, जो सारा पृवीभर यताउता दौडछन्।” सानातना कुराहको दनलाइ
तु ठाेहले “नाे डोरी” ारा तीकत वलयम मलरको एेतहासक कायलाइ तु ठानरहेका छन्। तनीह
तनीसँग तुलना गरएका छन् जो “नाे डोरी” जबाबेलको हातमा देदा आनदत छन्। जकरयाको “नाे
डोरी” यो नमाणको ढुा हो जसले वभाजन उप गछ। एउटा वगले “नाे डोरी” लाइ तु ठाछ, कनक
तनीहले जबाबेलको हातमा रहेको “नाे डोरी” “ती सातजनासँग” छ भे कुरा देन अवीकार गछन्। “नाे
डोरी” सँग रहेको “सात” भे शद यही उही हू शद हो जुन लेवीवथा छबीसमा “सात पट” भनी अनुवाद
गरएको छ।

यसपछ जकरयाले आफू यूझँदँा ती इ साीह को न् भे कुरा आफूलाइ थाहा नभएको तय फेर
दोहोयाउँछन्। यसकारण उनी फेर सोछन्, “यी इ जैतूनका खह के न्?” उनी यसलाइ फेर दोहोयाउँदै
यसरी  गछन्, “यी इ सुनका नलीहारा आफूहबाट सुनौलो तेल खयाउने यी इ जैतूनका हाँगाह के
न्?” अन गएलले जकरयाको को उर फेर एकपटक ारा नै दएर यस लाइ जोड दछन्, “यी के
न् भे तमीलाइ थाहा छैन र?” जसको उरमा जकरयाले भछन्, “छैन।” यसपछ गएल भछन्, “यी नै ती
इ अभषत जनह न्, जो सारा पृवीका भुको सामु उभएका छन्।”

अयाय गएलले जकरयालाइ नाबाट जगाएको घटनाबाट आरभ छ। यसैले जकरया मयरातमा जगाइने
कुमारीहको तनधव गदछ, र जब ती कुमारीह जगाइछन्, तब तनीहलाइ काशको पुतक अयाय
एघारका इ साीहले के तनधव गछन् भे कुरा बुने अयत गहरो बोझ भएको पमा तुत गरएको छ।
बाइबलका सबै पुतकह काशको पुतकमा आएर मछन् र यह समात छन्। सबै अगमवताह
एक-अकासगँ सहमत छन्, कनक परमेर मका रचयता नु। सबै अगमवताहले आफूह बाँचेका
दनहको भदा अतम दनहकै वषयमा बढी बोलरहेका छन्।

मदर नमाणको काय जबाबेलले आरभ पन गनछ र समात पन गनछ भे पहचान गराउँदै गएलले अफा र
ओमेगा सातको योग गछन्। उनको काय ारभमा जगको ढुा रानु र अतमा शरोढुा रानुको पमा
तुत गरएको छ। जबाबेलले मलेराइटहको आदोलन र Future for America को आदोलनको
तनधव गछन्।

गएलले जकरयाहलाइ तुत गन कुरा यो हो क मयराको पुकारको काय, चाहे पहलो वगतको आदोलनमा
होस् वा तेो वगतको आदोलनमा, पव आमाको शतारा सप छ।

जब तनीह सडकमा मरेका अवथामा परेका थए, संसारले तनीहका मृत देहह देखेर आनद मनायो; तर जब
तनीह उठे, तब संसार डरायो र तनीह आनदत भए। तनीह आनदत छन्, कनक तनीहले
जबाबेलको हातमा ती “सात पटक” को साल देछन्। साल यो ढुा हो, जसको आधारमा नमाण गरछ, र
जसले बुमानहलाइ मूखहबाट अलग गदछ।

जकरयाले “सात” भदैनन्, तनी भछन्, “ती सात।” तनीहले छरपट पारएको इ हजार पाँच सय बीस वष वै
देछन्। “सात” भनेर अनुवाद गरएको शद यही शद हो, जुन लेवीवथा २६ मा “सात पटक” भनेर अनुवाद
गरएको छ, र यसले इाएलका उर र दण वै रायहमाथ याइएको दासवको “शाप” लाइ जनाउँछ।
दानयलको पुतकले “ती सात” लाइ पहलो र अतम ोधको पमा पहचान गछ।

वलयम मलरारा राखएको आधारशला “सात समय” थयो, र तेो वगतको आदोलनारा राखएको
शरोशला पन “सात समय” नै हो। अतम दनहको मयराको पुकारको जागृतमा “ती सात” देदा जो
आनदत छन्, तनीहले बमूय र नकृबीचको वभाजन र पृथककरण देनेछन्। बमूयह पूण एकतामा



वेश गद जाँदा आनदत नेछन्, र नकृहले धेरै ढलो भएपछ थाहा पाउनेछन् क तनीहसँग यो तेल छैन,
जो इ सुनका नलीहबाट तल झद आएको थयो। जुन सयले एक वगलाइ आनदत तुयाउँछ, यही अका वगका
लाग ठेस लाने ढुा नेछ, यप हेन इुक सबैका लाग यो देन उपल थयो।

जसरी 1856 मा, जब फलाडेफयन एड्भेटवाद लौदकयन एड्भेटवादमा पातरत भयो, “सात समय”
ारभमा एक परीा बयो, यसरी नै अयमा पन “सात समय” फेर एक परीा हो, ठक यही थानमा जहाँ
लौदकयन एड्भेटवाद फलाडेफयन एड्भेटवादमा पातरत भइरहेको छ। ारभको परीा 1863 मा “सात
समय” सबधी बाइबलीय सातको अवीकारारा असफल पारयो। 2023 मा अयको परीामा असफल
नेहले, लेवीयवथा छबीसको “सात समय” ारा पहचान गरएको उपचारले माग गन अनुभवलाइ अवीकार
गरेकै कारण यसो गनछन्।

दानएलको पुतकका पहलो छ अयायहको भवयसूचक सदेशलाइ वचार गन आरभ गनु अघ, दानएलको
पुतकले “सात समय”-लाइ पूण पमा समथन गदछ भे कुरा पहचान गनु महवपूण थयो, कनक चौथो र पाँचा
अयाय “सात समय”-का वषयमा छन्, र तनैले काशको पुतक अयाय तेको पृवीका जनावरका इ
सङहको आरभ र अयलाइ पहचान गराउँछन्।

हामी ती पहलो छ अयायहको वचार अका लेखमा आरभ गनछा।

परमेरबाट दानयलले ात गरेको काश वशेष गरी यी अतम दनहका लाग दइएको थयो। शनारका
महान् नदीह उलै र हकेेलका कनारमा उनले देखेका दशनह अहले पूरा ने यामा छन्, र अगमवाणी
गरएका सबै घटनाह चाँडै नै घटत नेछन्।

“जब दानएलका भवयवाणीह दइएका थए, यसबेला यदी राका परथतहलाइ वचार गर।”

“आउनुहोस्, हामी बाइबलको अययनमा अझ बढी समय दआ। हामीले वचनलाइ जसरी बुनुपछ, यसरी
बुझेका छैना। काशको पुतकले यसमा समाव शालाइ बुनुपन आासहत आरभ छ। परमेर
घोषणा गनुछ, ‘धय हो यो जसले पढ्छ, र तनीह जसले यस अगमवाणीका वचनह सुछन्, र यसमा
लेखएका कुराह पालन गछन्; कनक समय नजक छ।’ जब हामी एक जनजातको पमा यस पुतकको
हाो लाग के अथ छ भे कुरा बुनेछा, तब हाा बीचमा एउटा महान् जागृत देखनेछ। हामीलाइ यसलाइ
खोजी गन र अययन गन दइएको आा दँादैँ पन, यसले सकाउने पाठहलाइ हामी पूण पमा बुदैना।”

“वगतमा शकहले दानयल र काशको पुतकलाइ मुहरबद पुतकह न् भनेर घोषणा गरेका छन्, र
मानसह तनबाट वमुख भएका छन्। जसको कट रहयले धेरैलाइ यसलाइ उठाउनबाट रोकेको थयो,
परमेरकै हातले उहाँको वचनका यी अंशहबाट यो आवरण हटाइदनुभएको छ। ‘काश’ भे नाम नै यो
मुहरबद पुतक हो भे कथनको खडन गदछ। ‘काश’ को अथ हो क कुनै महवपूण कुरा कट गरएको
छ। यस पुतकका सयह यी अतम दनहमा जीवत रहेकाहलाइ सबोधन गरएका छन्। हामी पव
वतुहको पव थानमा आवरण हटाइएको अवथामै उभएका छा। हामी बाहर उभनु दैँन। हामी वेश
गनुपछ—लापरवाह, अनादरपूण वचारह लएर होइन, न त उतावला पाइला चालेर, तर ा र इरीय भयका
साथ। हामी यो समयको नकट आइपुगेका छा जब काशको पुतकका भवयवाणीह पूरा नेछन्।”
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